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الو lls‏ یا نما 
| ۱ 

افغان او افغانسستان دوه تاریخی او تاريخ 
جوروونکی نومونه دي خو خيني مغرض غبړوټکی 
او بې خبره لیکوالان په ځپلو لیکنو کی د دې دوو 
کلمو پر تاریخی قدامت سترگی پټوي او دانوم 
اېښودنې نوې. تازه او له وروستیو پہریو سره تړلې 
فلس 

ارواښاد علامه عبدالحی حبيبي د افغان او 
افغانستان د کلمو په هکله د ذهنونو د روڼولو او د 
تاریخ د مسبون په ضر د افغان او افغانستان په 
باب يوه مقاله وليکله چې د افغان د نامه يو زراووه 
لس سوہ کلن او د افغانستان د نامه اووہ سوہ کلن 


لرغونتسوب د تساریخی اسنادو. شواهدو او 
لاسوندونو په رن کی راښيي. 

د ساپی بھی شبرنو او پراختیامرکز له خپلو 
لومرنیو طباعتی امکان‌اتو نه په استفادي سره 
داکوچنی خو ګټوره او علمي مقاله چې د معنوي 
ارزښت له مخی له پېرړو کتابونو سره برابري کولای 
شي د يوي خانگري رسالي په توگه په پښتو ژبه 
ددوه يم ځل له پاره خپروي. خو زموږ ځوان نسل د 
خپل ملت او وطن په هکله علمی معلومات ترې تر 
لاسه کړي او په دې برخه کې د مغرضو یا پردیو او 
دښمنو لیکوالو پر غلطو او ناسمو معلوم‌اتو ونه 
غولبري. مور د خپل کار منظم آغاز په همداسی بوه 
وره خو ډېره ګټوره رساله کوو او هيله لسرو چې 
افغاني خوانان یې په غورو لولي. 


په مه 


(د ساپي پنتو خبرنو او پراختیا مرکز) 


بسم الله الرحمن الرحیم 





د افغان کلمه جی اوس د افغانستان د ولو 
خلکو ملي نوم دی او داسیا په زره کې تر تولو 
تاریخی. اقتصادي او اجتماعي شرایطو SAD‏ یونه 
بیلہدونکی واحد جورکری - داسې نوم دی چې لر تر 
له یو زر اووہ سوه (۱۷۰۰) کلن تاریخی لرغونتوب 
او ملي اصالت لري. 

په افغانستان کې دننه او دباندې خینی کسان 
فکر کوي چې دانومونه د احمدشاہ ابدالی په لاس د 
افغانی دولت تر بيا جوړولو وروسته په اتلسمه پېړۍ 
کې رامینخ ته شوي او زموږ هغه هېوادوال چې له 
تاریخی پېښونه خبر نه دي تل له مانه پوښتي چې ایا 


دا نومونه لرغونی تاریخ لري کنه ؟ نو ځکه په دې 


افغان او افعانستان 


لیکنه کې په ډېر ped‏ سره د خپل ملي تاریخ 
داموضوع درنو لوستونکو ته وړاندې کوم. 

د افغان نوم ترگومه خایه چې ماته څرګند دی په 
تاریخ کې اوږدې ریښې لري او په همدې سیمه کې 
دهلمند او سند د دوو لویو سیندونو تر مین په 
همدي نامه يوي ډلې وگرو ژوند کاوہ چې تفصیل 
يي دادی: ۱ 

شل کاله پخوا راوس پنځه پنځوس کاله - 
مترجم) د ایران د شېراز په 'نقش رستم" کی د 
شیکاکو د ختيخي موسسي د لرغونپوهانو یسوی 
ډلې د هغه خای په ډبر لیکونو کی د زردشت په 
کعبه کې په دوو پهلوي اشکاني رپارتی, او يوناني 
ژبو یو ډبر ليك وموند چې هغه د ساساني کورنی 
دوهم بادشاه لومړني شاه پورتر ۰ ۲۶ میلادی کال او 


د او دیسی په جګړه کی د روم د امپراتور والیرین 


9 ماتي او اسارت ور رسکھ دلشبه‎ Valerian) 
زردشت د کعبی د دیوال په ډبرو ليکلي دي.‎ 

څرنګه چې لومری شاپور په ۲۷۳م کال مرشوی 
نو د دې ډبرليك د لیکلو نېټه د ۲۶۰ تر ۲۷۳ کال 
پورې ددیارلسو کلونو تر مینخ مینخ SUSY‏ شو. 

رد دې ډبر ليك نيمگري فارسي ژباړه دې د 
لرغونپوهنې د رپوټونو د۴ ټوك په ۱۸۱ مخ کې چې 
په ١١٩۵۹‏ کال په شبراز ايرا کې خپور شوی: 
وکتل شي د دې ډبر ليك په دوهم بند کې 
دپشکابور pashkabur)‏ د ښار نوم د کوشان 





خساتر (Kushan-khsatr)‏ یعنی د كوشاني هېواد د 
وروستني ختیخ سرحد په توگه ياد سړی سی 
هغه یی د يوناني له "کسپاپوروس" د چيني هیسون 
تسنګ له پو- لو- شا - پو لو او د اسلامی دوري د 


مورحینو له پرشا پوزاو پر شاور(پېښور) سره یو بللی 





و5 
دی. د همدي ډبر ليك په شپرمه برخه کی د شاه پور 
د واکمنی په مهمو کسانوکی د 'وينده فرو ابگان 
رزمه ود" (۱) نوم یاد شوی دی چې د سپرنګ لونکك 
Sprengling)‏ په نامه يوه محقق لومری ځل داډبر 
ليك ولوست او دامریکی په سامي مجله کی یی په 
۰ کال يوه مقاله ولیکلے او دوهمه کلمه 
ابکان" یې په قاطع دول د افغان له اوسني پاجا دریم 
شاه پو لع تات سره چ له ۳۰۹ ۲۷۹ کال 
پوري یی او يا کاله پاجاهی کری د ایکان (Apkan)‏ 
په بڼه یو صفت او لقب یاد شوی دی چې داکلمه هم 
کولای شو د ابگان د يادي شوي کلمی غوندي 


وګڼو چې د زرورتوب. رشد او نجابت د صفت او یا 





به هم د نژادي ترون په بنا راورل شوي وي او همدا 
موضوع ده چې خيني مورخین لکه سر او لف کیرو 
يې دساساني دربارپه مشرانو کی د درانیو او 


یوسفزیو دشته والی په فکر کری دی (وګورئ: 
. پتانان - انگلیسی متن ۸۰ مخ. او موږ نوموری نوم 
'ویندہ فرن افغان رزم بد" یعنی'د افغان د جګړې 
NL‏ ویندہ فرن" ویلای شو چې ښايي یو افغاني 
سلار وي. د فردوسي په شهنامه کې هم دوه ځله د 
"آوگان" نوم راغلی چې د فریدون د وخت له سپه 
سالارانو خخه و*: 

سپهدار چون قارن OW LS‏ 

سپه کش چو شيروي وجون آوگان 

رشاهنامه, د مسکوچاپ. لومری ټوك» ۱۱۰ مح) 

همدا د فریدون په داستان کی یو بل خل وايي: 

همه گرد ايوان. دورویسه سپاه 


رین eet‏ و نه رریين لاہ 





افعان او افغانستان 
سیهدار جسون ان کساوان 
په — سےہپاہ انسدرون اوګان 


(لومری توك. ۶ que‏ 

که ab‏ هم چې د شاهنامي داستانونه تاريخي 
سندونه نه دي خو زیات پخواني حقیقتونہ پکښې 
نغښتي دي. د نمونې په توګه په همدې بیتونو کی 
قارن ياد شوی چې د قارن کورنی, د اشکانیانو 
ددوری يوه اشرافي کورنۍ وه او ‘yay‏ ۵ کال کې 
دیین النهرین اشکاني واکسن کارنس (Carenes)‏ 
نومېده (وګورئ: د مینارسکي د ویس ورامین 
مقاله. ۴۳۱ مخ د تهران چاپ. ٤۱۹۵۸‏ کال 

دا او کا هم هماغه د ساساني عهد ابکان" ته 
ورنه دی خو په زرو روایتونو کی د فریدون سپه 
سالار و چې هغه یې سمکنان د زوی آوه نومي پهلوان 
سره منسوباوه او الماني بوستي په خبل کتاب 


افغان او افعانستان | ( 


Ole!‏ نومونه" کی وايي چې : 'د اوه اصل او ستایی 
دی د مهرباناو لاس نیوونکی په نامه" (د شاهنامې 
cn‏ ۱۲ مغ. د تهران چاپ . (EAEN‏ خو په 
شاهنامه کی په خپله دا دوه کسان د کیخسرو 
دوخت اتلان Obl ley‏ دي چې له افراسیاب سره دده 
په لویه جګړه کی داسې ياد شوي دي: 
چو کیخسرو ان رزم ترکان بدیسد 
که خورشید گشت از جهان ناپدید 
سوی اوه و سسمکنان کرد روی 
کے بودند شیران پر خاشجوی 
(شاهنامه TEALA‏ ۵ ټوك) 
په هر حال له دې يادوني خخه داسی څرګند ېږي 
چې اوه - او گان په لرغونو اري‌ايي روای‌اتو او 
شاهنامو کی دود و او که د بوستي د وینا له مخي 


یې اصل او ستايي و بولو نو معنی به یی مهربان او 


t 


لاس نیوونکی وي چې داسې نومونه له لرغونو PUT‏ 
سره ور وو او که بيا وروسته د يوه قوم او یا تولني په 
معنی اوښتی وي ليري نه ده. 

که د ابکان. په اگان او اوگان کلمو ته په زرو 
روایاتو او د ساساني دوري په پاتي شونو کی د باور 
ور اهمیت ورکرل شي لکه چي سپرنګګك لنګ او 
اولف کیرو همدا نظر لري نو دعوه کولای شو چې 
دافغان نوم يا صفت د ابګان او aul‏ گان په بڼه له 
دریمی عیسوی پېړۍ (صدی, څخه اخیستل کېده 
او بادشاهانو. اداره چيانو او واکمنانو پہژاندہ او 


" یادولو ور زور سند دی چې د زړو روایتونو"اوگان' 


هم ورنه دی. 
دوهم زور سند چې د دی نامه په باب يې لرو 


لري چې دا نوم د اوه (Avagana) alf‏ په بڼه چی د 
ساساني دورې د ابکان او ايه گان له بڼو سره ورته 
ادی. په هندي آثارو کې په لاندې تفصیل مومو: 
ورهامي ھیرار3؟۷۵۲73-1/1151) هندي شاعر او 
نجومي دی چې د پنخمي عیسوي پېړۍ په پای کې 
د هند په راحین کې وزیربد او د ۵,۵ شاوخوا يې 
ښه شهرت وموند. د ده مهم کتاب " پنچه سید 
هانتیک" (Pance Siddhantika)‏ نومېده چې 
دنجوم د علم د پنځو کابونو لندیز او دی د تجوم 
په باب یو منظوم کتاب هم لري چې پکې يې د 
ښکلو ډبرو. د هند د جفرافیی او نور د کار وړ 
موضوعاتو په باب هم خبري کړې او نوم يې پرې 
'بهريته سنهيته Sanhita)‏ 17118 اېښي دي چې 
په ۶۱-۱۱ او ۳۱-۱۶ بیتونوکی يې دافغان نوم ' 


داوه ګانه په بڼه ياد شوی دی.لکه څرنګه چې 





هند او باختر زره لاز'نومی OLS‏ ,په ۱۹۴۷ کال کې 
۵ پاریس جاپ. ۲۵۲۳۵ مخونه. ۱۷ نوټ) کي 


شرح کری دی: دا د شپرمي پبری په مینح -مینخ 
کې د افضان وبر زور اد دي ASS‏ هندي منجم 
ورهامیهیرا" په ۵۸۷ کال مرشوی او وايي چې د 
ده نجومی معلومات یونانی سرچینه درلوده اود 
ځمکې په کرویتوب ګردوالي) قسایل وہ دده دوہ 
کتابونه ابو ریحان ببرونی په عربي ژبارلي نوله 
همدي امله په پوهانو کی د ده شهرت او نقه والی تل 
د باور ورو. 

یشیش د یت زان ین 
هندیانو کی لر تر لره ۰ کاله وراندي هم 
مشهوره وه او هندي لیکوالو یادہ کړې ده. 


a,» 
تر اسلام وراندي پبریو کې مہو دافغان نوم په‎ 

دوو پخوانیو سندونو لویدیخ ته په پارس او ختیخ ته 
په هندو کې در وښود او مور پوهبرو چی همدا وحت 
بودايي دین د افغانستان په ختیخ او شمال کې دودو 
اولوی بودايي بود تونونه د افغاني هېواد په بېلا 
she‏ ښارونو لکه بلخ» کندز. کاپیساء هډې. لغمان 
او له غزني نه تر کندهاره پوري ودان وو او خرنکه 
چې د چین خلك هم د دین له مخې بودایان وو نو 
خکه به د چين بودايي زیارت کوونکي تل د زیارت 
او تبرك له پاره دې هېواد ته تلل راتلل. له دې زیارت 
کوونکو څخه یو هم 'ھیون تسنګ" دی چې د اوومي 
پېړۍ په لومړۍ نيمايي کې د اسلام له ظهور سره سم 
خو د عربو په لاس د افغانستان تر فتح کبدو وراندي 
دې هبواد ته راغلی دی دی د ۲۶۲۹ کال د اگست 
په لومړۍ نېټه له 'لیانګ چو" نه را روان شو او د 


۰د مارچ په ۵ 'سمرقند "او په ۲۰ نېټه د 
افغانستان "خلم" ته راورسېد» دی د اپرېل په ٠٢‏ په 
'بلخ" او داپرېل په ۳۰ په بامیانو کې و او دھندوکش 
په له واورو ډك غره د می په لسمه نېټه 'کاپيسا ته 
راورسہد > د اوري تر پایه پوري د کابل شاهانو په 
دې پایتخت کي پاتې شو او بيا یی خپل سفر ته 
داسی دوام ورکر: 

د اګست په ۱۵ لغمان ته راغی او دري ورخي 
ایی هلته تبري کړې» د اګست په ۲۰ ننگرهار ته 
راغی» دوي مياشتي هلته پاتي شو د نومبر له 
لومړۍ نیټې نه د گندهارا په نورو برخو او ددسمبر 
له لومری تی نه د پېښور په سیمو کي ود 2۶۳۱ 
د جنوري په لومړۍ نبتیه د سند د سیند په کخونو 
کی په سفر روان شو او د اپرېل په ۱۰ نېټه ټکسیلا 
ته ورسېد. دی ۱۲ کاله په هند کې پاتې شو او په 


افغان او افغانستان ۱ | i‏ ( 


ببرته راستاسډو کی د ۲ کاله دسمبر یه ۱۵ 
نېټه ببرته تکسیلا ته راغی او بیایی د افغانستان 
لاندني ښارونه ولیدل: 

د دسمبر په ۲۵ نبته د فیل په سورلی له 
ہے کات E‏ نت د ٥۶۴۴‏ کال د مارج په ۱۵ 
نېټه لغمان ته راورسېد او دهغه خای له پاجا سره 
يوه میاشت پاتي شو. د حون په ۱۵ 'فه- له - نے" 
یعنی بنو" ته ورسبد. د جون په ٠٢‏ "او - پو - 
کین" او د جون په ۲۵ " تساو - کیو - تو" «غزني ته 
ولاړ. د جولای په لومری نېټه اور تسپانه (کابل, . د 
جولای په ۵ کاپیساء د جولای په ٠٢‏ اندراب. د 
اګست په لومری نېټه توخاررتخاں د ستمبر په ۸ 
بدخشان او د دسمبر په ٢١‏ پامیر ته ورسبد چې بيا 
له هغه خایه یار کند او ختن ته تبر شو. 





د هیون تسنګ سفر نامه د "سي - يو - کي" 
یعنی د لویدیخو هیوادو خاطري نومبري او له چيني 
ژبې نه په انگليسي ژبارل شوې او په وارو - وارو 
خپره شوي ده چی د دې ارنتناك LS‏ پوه برخه 
OS yt ees‏ د افغانستان د خاوری او خلکسو 
دجغرافيايي > ديني سیاسی او اجتماعي اوضاعو 
په باب و بر په زره پورې مواد لري او کله چې دی له 
هند نه په راغبرگبدو کښې فه - له - نه" يعني 
د "ینو" ولایت ته رسبري, د 'سي- يو - کي" د لومري 
ټوك په ۲۶۵ مغ کې «انګليسي ژباړه د او- و 
کین" (0-00-1167) په نامه يوه سیمه د بنون او 
غزني تر مینخ د بنو شمال لویدیخ او دغزني جنون 
ختیخ ته. يادوي چې تر ده وراندي يوه بل چيني 
زایرفاھیان هغه د "لو - يې" يعني 'روه "18017 په 
او شبروتکی خصوصسا چنال 


3 
کننگهم د هند د لرغوني جفرافیی ؤٴك لیکوال دا "او = 
TOENE‏ رالاق له کلمي سره تطبیق ' 
کوي او وايي چې هیون تسنګ د دي خلکو ژبه 
هندي نه بولي خو دده په وینا يې د هند له ژبو سره 
کی مهن لدی بداب نش ري 
او څرنګه چې چيني چيني !3 پو -کین' همغه د لرغوني 
اءورے گان" هجاوي «خپی لري نو بویه په باور 
ووایو چې مراد همدا افغان دی چی اوس هم د سنده 
او غزني تر مینخ د پکتیا -پکتیکا او غزنی 
ولایتونه د افغاني اصيلو او لرغونسو قبيلو 
استوګنځي دي» دی حتما د همدې کورمي او 
گوملي په غرونو چې د آو- پو - کین" یعنی 'افغان" 
استوکنخی و او په همدي نامه یادبده. د LEK‏ 


تر اسلام وراندي د افغان د نامه په باب همدا 
دري لرغوني ساساني. هندي او چيني سندونه لرو 
او تر دې وروسته په اسلامي دوره کې د دې نامه ياد 
په درې او عربي کتابونو کی په مکرر ډول راځي چې 
وہر زور ياد يې په 'حدودالعالم' کی دی چې په 
۲٣ھ‏ ۹۸۲ع کال د جوزجان د ال فریغون له 
کورنۍ او یا مربوطینو څخه ګڼي. لیکلي دي. په 
دې کتاب کې د عبدالجبار عتبي په "تاریخ يميني 
کی 'افغان" د سبکتگین او د ده د کورنۍ په عصر 
کی په وارو- وارو ياد کری ان چی ابن اثیر په الکامل 
کې هغه د ابغان په زره املاهم ليکي. تري رآوروسته 
مورخانو لکه فخر مدبر په اداب الحرب والشجاعه. 
قاضی منهاج سراج جوزجاني په طبقات ناصري. 


يد الله مستوفی په تاریخ ګزېده او ومد ae‏ 


افغان او افعانستان ۱ | ۱ 


فرشته او نوروهم 'افغان' او "اوغاني" قبایل په وارو- 
وارو یاد کړي دي. 

همدا راز د افغانستان د کلمې په باب هم 
ویلای شو چې دا داسې نوی نوم نه دی چې 
داحمدشاه ابدالي په وخت کی دې جوړ شوی وي. 
بلکه تر ده په پېړيو وړاندې یعنی (۷۰۰) کاله 
مخکې هم موجود او دا ستعمال وړ و او موږ د 
سيفي هروي په تاریخ هرات کی چې د ١۱‏ ١ه‏ 
EYS‏ کال شا او خوا تالیف شوي وینو چې همدا 
د افغانستان ختيځې سیمی يې د سند تر څنډو 
پورې د 'افغانستان " په نامه بللی اوله دې نه 
خرکند بري کله چې هرات د "ال کرت" پایتخت و او 
هیواد د غزنویانو او غوریانو د سیاسی وحدت له 
دورو نه د چنگیزیانو د تبریو له امله د تجزيي او 
ورانی په لور روان و. د افغانستان نوم هغه وحت هم 


موحود و خو دومره پراختیا يې نه درلوده لکه د 

د هرات د تیموریانو په وخت کی مولاثا کمال 
الدین عبدالرزاق سمرقندی هروي چې په ۸۱۶ھ 
(۱۴۱۳) کال په هرات کې زہریدلی او دهرات د 
دربار د پوهانو. مورخانو قضا او مساست له Pc‏ 
څخه و خپل د "مطلع سعدین او مجمع بحرین" تاریح 
په ۸۷۵ھ (2۱۴۷۰) کال ولیکه. دی هم په خپل 
OLS‏ کې افغانستان په همهغه جغرافيايي وسعت 
چې سيفي پېژانده په وارو - وارو يادوي چې د ھرات 
د تیموریانو د لوی هبواد خراسان يوه برخه و او 
افغانستان په وارو - وارو یاد کری دی. 

کله چې بابر په ۹۳۲ ھ ۱۵۲۶ء کال له 


آفغان او افغانستان ٹیگ 


هند د مغولو امپراتوري جوره کره نو دال بابر په 
اکثرو تاریخونو کی وینو چې همدا د افغانستان نوم 
په همهغه واره جغرافیایی مفهوم موجود او 
مسععمل دی او د دې سيمې خلك تل د هند د 
تيموريانو او دایسران د صفويانو د یرغلسکرو 
امپراتوریو په مقابل کی د خپل ژوند او ازادۍ د 
ساتلو په جګړه بوخت دي - څو چې په همدې 
افغانستان کې ددوو پېړيو د اوږده مقاومت او 
مقابلې په نتیجه کی د میرویس او احمدشاه د 
مبرنیو قیامونو په وسیله یو خل بيا ددې خاورې په 
سیاسی وحدت. بيا احياء او د لوی افغانستان په 
جورولو بريالي شول او دادی مور اوس د افغان يو 
زر اووه سوه کلن او د افغانستان اووه سوه AS‏ 
وياړمن نومونه د خپل ملي وحدت او تاريخي 
سوابقو د ویار ور پیل او مبداء په توګه پېژنو(۳) 





پایلیکونه : 

(۱) سر اولف کبرو رپتانان د ډبرليك دا دري 
' لنګ په حواله «د امریکا سيامي مجله ۱۹۴۰) 
داسی ليکلي دي: 


(Goundifer Abgan Rismaud)" پل سه ابغان "رسمون‎ as * 











خو فارسي ترجمه يې چې د سپرنګ لنګ له 
انکلیسی متن څخه شوې رد لرغون پېژندنې 
رپوتونه. ۴ توك, د شېراز چساپ, دا درې کلمسې 
'ویندہ فرن - ابه ګان - رزمی يد ادي. په لومړۍ 
کلمه کې چې د جنګ د دی سردار نوم دی "وینده 
فرن" پهلوي او گوندیفر" يوناني دی. په دوهمه کلمه 

کی ابه گان د یونانی د "yr‏ په مقابل کی راخي 
خو دریمه کلمه په غالب ګومان 'رزمه + پت = ررمه 
ود = رزم پت" وه چئ پت = بد = بذ = د = بيد د يوي 


0 
سنسکریت اوستازاره پتي" ته رچی د خاوند او بادار 
په معنی دی) رسېږي. 

د ررمي ید" املا د يوناني د 'رزم + ود" په 
مقابل کی هم نمونې لري» لکه طبري )\ ټوك /۶۸۳ 
مخ لیکی: د LS‏ یشتاسپ په وخت کی اووه لوی 
سرداران وو چې یو له هغو نه "مهکابیذ" د ګرګان په 
کلیو کې و ء څرنګه چې د رزمه کلمه په زره پارسي 
کی Razma)‏ او په اوستا کې Razma)‏ د جنګ د 
صف په معنی وه او رجه د سنسکریت له (Raji)‏ سره 
سم (رده ‏ صف) تر اوسه هم په پښتو کې له همدې 
ریښې نه زوندی کلمه ده. نورسمه + ود یا رزمی + 
ید یا رزمه پت = رزم بدء د جنګ سالار او سردار ته 
وایه شي او د رزمی ید املا به هم د طبري پر 
مهکابیذ باندې د قياس له مخې سمه وي. _ 

nel ach‏ ھی بانرد کرای راق د 
دوره کی تر ٩۰۰‏ ه (6۱۴۹۴ کال وروسته اکٹرو 
تاريخ لیکونکو د افغانستان همدا ختیخه برخه تر 





فرشته یی آورده له هراته تر حسن ابدال پوري بولي 
او په پښتو ادبیاتو کی هم د انوم وہر راغلی دی. 
په حقیقت کې دا نوم له ډېرې زري زماني خخه 
دود دی او په هندوستان کی يې افغانانو ته روهیله 
او د دوی استوگنخي ته روهیلکنډ وایه چې لاتر 
اوسه هم په هند کې مستعمل دی. د ملتان د جنوبي 
سیمی په پنجابي او ډېرو په بلوخي لهجو کې روه د 
غرهرکوه په معنی د سلیمان د غرونو له سلسلو څخه 
عبارت دی رپټانان د سراولف کہرو تالیف د لندن 
چاپ , ۴۳۹ مخ . ھ 
ch‏ دا کلونه ما د اوسنیو ترلاسه شویو اسنادو له 
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